
TRANSCRIEREA  CERTIFICATELOR  DE  CĂSĂTORIE  ÎNTOCMITE  
ÎN  STRĂINĂTATE 

 
 

Cererea  de  transcriere se soluționează de serviciului  public  comunitar  
local  de  evidență  a persoanelor  sau primăriei localității în raza căreia își au 
domiciliul comun soții, iar dacă au domicilii diferite în țară, la oricare dintre cele 
două primării pe raza cărora aceștia.  

Cererile de transcriere se pot depune la oricare S.P.C.L.E.P./primărie din 
cadrul unităţii administrativ-teritoriale unde aceste servicii nu sunt constituite, care 
va transmite dosarul electronic ofiţerului de stare civilă competent și trebuie 
însoțită de următoarele acte: 

 
- certificatul/extrasul de  căsătorie  în  original, apostilat sau supralegalizat, 

după caz; extrasele multilingve eliberate de statele care au aderat la Convenția de 
la Viena din 8.09.1976 formular A, B, C nu se apostilează/supralegalizează și nu 
se traduc în limba română decât în situația în care în conținutul lor sunt înscrise 
mențiuni 

- traducerea în limba română a certificatului, legalizată de un notar public 
din România, după caz; 

- certificate de naștere soț/soție, original; 
- actele de identitate sau pașapoartele soților, original; 
- dovada desfacerii sau încetării căsătoriei anterioare, în cazul în care soții au 

mai fost căsătoriți (sentință de divorț definitivă și irevocabilă, respectiv certificat 
de deces, original); 

- declarația  notarială din partea ambilor soți din care să rezulte numele 
purtat după  căsătorie, în cazul în care în certificatul/extrasul de căsătorie străin nu 
se face referire la numele soților după căsătorie precum și legea aplicabilă 
regimului matrimonial și regimul matrimonial ales în cazul în care legea aplicabilă 
este legea română, dacă se solicită înscrierea regimului matrimonial în actul de 
căsătorie; 
 
Transcrierea se poate solicita și  prin împuternicit  cu  procură  specială. 
 


